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Спектакли Куйбышевского 
драматического театра имени 
А. М. Горького снова подтвер­
дили его давно сложившуюся 
репутацию. Действительно, 
это не только один из круп­
нейших коллективов страны, 
но и один из серьезнейших. О 
том свидетельствуют и подбор 
пьес, и уровень мастерства — 
режиссёрского, актерского. 
Поскольку драматургия — пер­
вооснова сценического искус­
ства, начнем с афиши. Как — 
в идеале — должен * строиться 
творческий отчет театра вето- 
лице, тем более после семи­
летнего перерыва? Попробуем 
провести через некую схему 
его гастрольный репертуар.

Прежде всего — русская 
классика; а как же иначе — 
театр живет на Волге, в серд­
це России. На афише мы ви­
дим «Зыковых*. Надо отме­
тить, что среди пьес М. Горь­
кого эта ставится реже дру­
гих. Зарубежная классика: 
«Гамлет* Шекспира, «Цезарь 
и Клеопатра* Б. Шоу. Совет­
ская классика: малоидущая 
сейчас «Золотая карета* 
Л. Леонова. Современность? 
И здесь выбор продуманный. 
Производственная пьеса, пье­
са психологическая, легкая ко­
медия. Среди названий — 
«Протокол одного заседа­
ния* А. Гельмана, «Старо­
модная комедия* А. Арбузо­
ва, «собственная* пьеса — 
«Моя дочь Нюша* Ю. Яков­
лева (писатель инсценировал 
свой рассказ специально для 
данного коллектива). Зрите­
лям афиша предоставляет са­
мые широкие художествен­
ные впечатления, артистам и 
режиссуре открывает возмож­
ности для демонстрации са­
мых разных граней мастер­
ства.

Выступления любого твор­
ческого коллектива в другом 
городе, а-особенно в столице, 
ответственны не только пото­
му, что это встреча с новым 
зрителем. При гастрольных 
просмотрах всегда ищешь 
обобщения, спектакли как бы 
нанизываются мысленно на 
один стержень, видны на­
сквозь. Легко проследить каж­
дого исполнителя — из роли в 
роль. Режиссерские приемы — 
из постановки в постановку...

Первое и главное впечатле­
ние от творчества куйбышев­
цев таково: сильные актерские 
индивидуальности объединены 
уверенной рукой главного ре­
жиссера театра П. Монастыр­
ского, спектакли которого в 
основном представлены на га­
стролях. В труппе много ис­
полнителей, достигших зрело­
сти, и режиссер умело исполь­
зует их мастерство, не огра­
ничивая ни рамками амплуа, 
ни жанровым единообразием 
ролей. Необыкновенно широ­

кая амплитуда сценических 
характеров, скажем,' у Н. Ми­
хеева, М. Лазарева, В. Ершо­
вой, В. Салопова (в «Левше*, 
например, он очень смешно иг­
рает русского царя и англий­
скую королеву) и других. Сви­
детельствует ли такая сме­
лость и широта о зрелости ис­
полнительского мастерства? 
Бесспорно. Особенно в тех слу­
чаях, когда актерская удача 
соотнесена с общим решением 
спектакля.

Вот «Золотая карета*. Глу­
бокое произведение драматур­
гии всегда допускает множе­
ство сценических прочтений. 
Центром у куйбышевцев ста­
новятся две фигуры. Совесть 
войны полковник Березкин и 
слепой солдат Тимоша. Все 
остальные истории — и та, 
давняя, что произошла у Ма­
шеньки Порошиной с учите­
лем Кареевым, и судьба мест­
ного жителя Непряхина волей 
или неволей остались за пре­
делами внимания.

Постановщик П. Монастыр­
ский и художник' И. Мендко- 
вич решили вписать сцениче­
ское действие в своего рода 
систему строительных лесов, 
разместив служебный кабинет 
Марии Сергеевны, ее кварти­
ру. подвал Пеп рях иных, го­
стиничные номера на разных 
уровнях лесов. Это помогло 
найти единый художествен­
ный образ. Однако не только 
эта наглядная образность оп­
ределяет звучание спектак­
ля — его «держит* одна те­
ма, которую с высоким напря­
жением несут артисты 
Н. Кузьмин и В. Борисов. 
Тема милосердия. Сцена, 
где-слепой танкист рвет пись­
мо, изобличающее подлеца, 
письмо, пронесенное через 
войну жаждавшим мести Бе­
резкиным,—становится глав­
ной. Особую — до боли, . до 
слез — острот? сопереживания 
вызывает тема войны, испыты­
вающей людей на духовную и 
нравственную прочность. Дра­
матизм обстоятельств здесь на­
столько безусловен, что, ду­
мается, его не обязательно 
поддерживать введением пе­
сен, исполняемых в современ­
ных ритмах и как бы пред­
назначенных связать собы­
тия далеких лет с нами. Ко­
гда эта связь рождается из­
нутри, подобная внешняя ас­
социативность кажется лиш­
ней.

Кстати говоря, аналогичные 
«вкрапления* существуют и в 
спектакле «Моя дочь Нюша*, 
когда молодая героиня вдруг в 
минуту сердечной тоски поет 
философские стихи Булата 
Окуджавы. Не будем говорить 
о том, что артистка Н. Ша- 
таева путает текст и не уга­
дывает его смысла. Но какое 
отношение вообще имеет эта

музыкальная «вставка* к мыс­
ли, к содержанию постанов­
ки? Никакого. В интерпрета­
ции пьесы, требовавшей, ка­
залось бы, особой строгости, 
много неорганичных, прямоли­
нейно-мелодраматических при­
емов. Вроде длинной фаты, с 
которой «изящно* танцует, в 
которую заворачивается моло-

. дал девушка, только что рас­
торгнувшая помолвку. Если 
это—мысль, она незначитель­
на, если образ—излишне на­
гляден...

Успех театра имени А. М. 
Горького очевиден именно в 
тех режиссерских и артисти­
ческих созданиях, где глав­
ным становится движение мы­
сли, накал чувств, а не попыт­
ки заменить их внешними 
средствами. Проблема для ис­
кусства вообще не новая, но 
для куйбышевцев сегодня то­
же крайне важная.

Приведу еще пример.
. «Гамлет*. Здесь можно пе­
речислить ряд режиссерских 
находок: луч света, заменив­
ший Призрак отца, решетки, 
спускающиеся с колосников и 
напоминающие нам, что «Да­
ния — тюрьма*, центральная 
декорационная установка, то 
смыкающая кольцо крепост­
ных стен, то размыкающая 
его. чтобы открыть очередное 
место действия. Особенно хо­
роши костюмы (художник 
Мари-Лнйз Кюла); они обна­
руживают самостоятельное по­
нимание характеров, помогают 
нам увидеть юную воительни­
цу в образе Офелии, стреми­
тельно-упорную Гертруду, за­
думчивого Клавдия, образ ко­
торого является, пожалуй, 
наибольшей неожиданностью. 
Наверное, и приглашение на 
заглавную роль польского ар­
тиста Вацлава Улевича — Это 
не только следствие тесных 
контактов с коллегами из со­
циалистических стран. Режис­
серу был нужен такой вот мо­
лодой, увлекающийся Гамлет, 
обладающий смелостью от­
крыто— на наших глазах—об­
ретать смысл своего бытия в 
борьбе за истину.

Многие работы куйбышев­
цев содержат в себе подобные 
интересные художественные 
трактовки. Такова и «Старо­
модная комедия* (режис­
сер М. Карпу шкив). Тако­
вы «Зыковы*. Повторяю, в 
коллективе есть это редкое до­
стоинство — общин язык v ре­
жиссера и исполнителей. 
Справедливости ради надо 
сказать, что порой образы яе 
главные, аккомпанирующие ос­
новному действию, оказыва­
ются очерчепными куда бо­
лее приблизительно. Возни­
кает ощущение, что на них об­
ращают мало внимания. В 
«Золотой карете* безликие 
участники гулянки или столь

же неубедительно сыгранные 
гости у Щелкановых снижают 
общую культуру представле­
ния.

Культура театра... Это 
чрезвычайно важная проблема 
сегодняшнего искусства сие­
ны. Культура творческого кол­
лектива—в совершенстве всех 
его звеньев. В том числе всо- 
подчиненности элементов спек­
такля единой мысли. В образ­
ности решений, проводимых 
через всех участников дейст­
вия. Но прежде всего—в уме­
нии точно угадать стилистику 
и поэтику драматургического 
материала...

Остановлюсь на работе, где 
простые эти истины оказались, 
увы, не учтенными. В центре 
«Цезаря и Клеопатры* две 
фигуры, два исполнителя — 
Н. Михеев и Л. Альбицкая. 
Целый ряд спектаклей нагляд­
но свидетельствует о щедрых 
возможностях артиста Михее­
ва, обладающего высокой сте­
пенью правдивости, умением 
создавать сильные характеры. 
Особенно привлекает его ра­
бота в «Золотой карете* (Не- 
пряхин). Удача актера — и об­
раз Антипы Зыкова. Однако 
в «Цезаре и Клеопатре*, ду­
мается, «попадания* не прои­
зошло. Не помогла Михееву и 
партнерша. Артистка Альбии- 
кая предложила интересное 
толкование, ,например, образа 
Офелии. В роли Клеопатры та 
же актриса играет то инфан­
тильность своей героини, то 
некое демоническое начало. В 
спектакле не передана сложная 
стилистика пьесы Бернарда
Шоу. К тому же еще и не все­
гда соблюдается чувство меры. 
Пожалуй, лишь два исполни­
теля — М. Лазарев и С. На­
деждин ощущают природу j 
драматургии..

Может быть, это—частный 
случай? Однако не в том ли 
состоит высокая культура те­
атра, что подобных «срывов* 
и быть не должно?

С другой стороны, есть слу­
чаи, когда куйбышевцы оста­
ются на уровне высокого вку­
са даже в ситуациях откро­
венно рискованных. Скажем, 
театр поставил себя в опасное 
положение, приняв к работе 
«Левшу* В. Константинова и 
Б. Рацера. В сценическом из­
ложении пьесы, не чуждой 
внешней комединности и даже 
развязности, легко было «ос­
тупиться* прежде всего испол­
нителю главной роли. Но мо­
лодой артист В. Борисов, иг­
рающий иронично и с чувст­
вом такта, еше раз доказал, 
что смелость, с которой театр 
«путает* амплуа, ведет под­
час к выигрышам.

Заканчиваются выступления 
труппы, проходившие при пе­
реполненном зрительном зале, 
мы прощаемся с ее мастера­
ми... Уверенный, зрелый 
театр. Что определит его бу­
дущее? Надо думать, куй­
бышевский коллектив и впредь 
будет идти путем напряжен­
ных художественных поисков, 
освоения—и артистами, и ре­
жиссурой—новых выразитель­
ных средств. Наверное, в сле­
дующий раз мы услышим 
новые голоса, которые зазву­
чат рядом и наравне с голоса­
ми мастеров.

Т. ЧЕБОТАРЕВСКАЯ.


